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Na osnovu alana 95 taaka 3 Ustava Crne Gore donosim

UKAZ

0 PROGLASENJU ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA
ZAKONA 0 IZI3ORU ODBORNIKA I POSLANIKA

Progla§avam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izboru
odbornika i poslanika, koji je donijela Skup gtina Crne Gore 25. saziva, na
treeoj sjednici prvog redovnog (proljednjeg) zasijedanja u 2014. godini, dana
21. marta 2014. godine.

Broj: 01-437/2
Podgorica, 22.03.2014.



Na osnovu alana 82 sta y 1 taaka 2 i Olana 91 stay 3 Ustava Crne Gore,
Skupttina Crne Gore 25. saziva, na treaoj prvog redovnog (proljeOnjeg)
zasijedanja u 2014. godini, dana 21. marta 2014. godine, donijela je

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 IZBORU ODBORNIKA I POSLANIKA

Clan 1
U Zakonu o izboru odbornika i poslanika („Slu2beni list RCG", br. 4/98, 5/98,

17/98, 14/00, 18/00, 9/01, 41/02, 46/02, 48/06 i „Slu2beni list CG", broj 46/11) u elanu 2
poslije stava 3 dodaje se novi sta y koji glasi:

„Ispitivanje javnog mnjenja se ne mo2e vriti na biradkom mjestu niti na
udaljenosti do 100 metara od biradkog mjesta."

Clan 2
U elanu 5 poslije stava 1 dodaje se novi stay koji glasi:
„Mandat odborniku, odnosno poslaniku mo2e prestati i ranije u skladu sa ovim

zakonom."
Dosada§nji st. 2 i 3 postaju st. 3 14.

Clan 3
U elanu 13 stay 2 mijenja se i glasi:
„Dr2avna izborna komisija i op§tinske izborne konnisije du2ne su u roku ad 72

sata ad dana dono§enja odluke o raspisivanju izbora, utvrditi i objaviti izborni kalendar
svih rokova za sprovodenje izbornih radnji predvidenih izbornim zakonodavstvom."

Poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Dan odr2avanja izbora je neradni dan (nedelja)."

Clan 4
U elanu 17 stay 3 brie se.

Clan 5
U alanu 23 poslije rijed „op§tinske" dodaju se zarez i rijeei:„izborna komisija

Glavnog grada, izborna komisija Prijestonice (u daljem tekstu: op§tinska izborna
komisija)".

Clan 6
U elanu 24 stay 1 poslije rijeoi: „politioke partije" dodaju se Neel: „odnosno

koalicione izborne liste", a riled: „grupe gradana" zamjenjuju se rijedima: „grupe
biraea".
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Clan 7
Clan 25 mijenja se i glasi:
„Op§tinsku izbornu komisiju eine: predsjednik i eetiri elana u stalnom sastavu i

po jedan opunomodeni predstavnik podnosioca izborne liste.
Za predsjednika op§tinske izborne komisije imenuje se kandidat politioke partije,

odnosno podnosioca izborne liste koja je na prethodnim izborima dobila najveoi broj
odborniekih mandata.

Ukoliko je na prethodnim izborima najveai broj mandata dobila koaliciona izborna
lista, za predsjednika op§tinske izborne komisije imenuje se, po pravilu, kandidat
politioke partije kojoj je, u okviru koalicije, pripao najvedi broj odborniokih mandata.

Sekretar opttinske izborne komisije imenuje se na predlog parlamentarne
opozicije.

Za sekretara op§tinske izborne komisije, po pravilu, se imenuje kandidat na
predlog opozicione izborne liste koja je na prethodnim izborima dobila najveti broj
odborniakih mandata.

Sekretar komisije je zadu2en za realizaciju administrativnih poslova predvidenih
izbornim zakonodavstvom.

Dva elana stalnog sastava op§tinske izborne komisije imenuju se na predlog
parlamentarne opozicije.

Za alanove stalnog sastava iz reda opozicije imenuju se predstavnici opozicionih
izbornih lista u odgovarajuaoj skup§tini op§tine proporcionalno broju osvojenih mandata
na prethodnim izborima, a u slueaju istog broja mandata prednost ima izborna lista koja
je dobila veoi broj glasova.

Ukoliko u odgovarajudoj skup§tini op§tine postoji samo jedna opoziciona izborna
lista, oba alana stalnog sastava op§tinske izborne komisije imenuju se na predlog te
opozicione izborne liste.

Predsjedniku i elanovima op§tinske izborne komisije u stalnom sastavu imenuju
se zamjenici.

Opunomoeeni predstavnik podnosioca izborne liste mo2e imati zamjenika.
Predsjednika i elanove komisije, kao i opunomooene predstavnike podnosioca

izbornih lista, u sludaju njihove odsutnosti iii sprijeeenosti, u vrtenju poslova i zadataka
u komisiji zamjenjuju njihovi zamjenici.

Predsjednik komisije, njegov zamjenik i sekretar, kao i Olanovi komisije i njihovi
zamjenici u stalnom sastavu imenuju se iz reda diplomiranih pravnika. "

Clan 8
U Olanu 26 poslije stava 3 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Opunomooeni predstavnici u pro§ireni sastav op§tinske izborne komisije

odreduju se iz reda diplomiranih pravnika, a zamjenici opunomooenih predstavnika, po
pravilu, iz reda diplomiranih pravnika."

Dosada§nji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.
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Clan 9
U elanu 29 stay 1 rijeei: „iz reda kandidata koje predla2u politiOke partije koje

imaju poslanike u Skup§tini" zamjenjuju se rijeeima: „u skladu sa ovim zakonom".
Poslije stava 2 dodaje se novi stay koji glasi:
„Dr2avna izborna komisija ima status pravnog lica."

Clan 10
Clan 30 mijenja se i glasi:
„Dr2avnu izbornu komisiju 	 predsjednik i deset Olanova u stalnom sastavu i

po jedan opunomoaeni predstavnik podnosioca izborne liste.
Predsjednika Dr2avne izborne komisije imenuje Skup§tina, na predlog radnog

tijela Skup§tine nadlethog za izbor i imenovanja nakon prethodno sprovedenog javnog
konkursa.

Cetiri elana stalnog sastava Dr2avne izborne komisije imenuju se na predlog
parlamentarne vedine.

Cetiri elana stalnog sastava Dr2avne izborne komisije, od kojih jedan vr§i funkciju
sekretara, imenuju se na predlog parlamentarne opozicije.

Za alana stalnog sastava Dr2avne izborne komisije imenuje se i jedan
predstavnik politiOke partije, odnosno podnosioca izborne liste za autentionu
zastupljenost pripadnika manjinskog naroda iii manjinske nacionalne zajednice, koja je
na prethodnim izborima dobile najvedi broj glasova, a njegov zamjenik treba da bude
pripadnik nekog drugog manjinskog naroda iii manjinske nacionalne zajednice.

Jednog alana stalnog sastava Dr2avne izborne komisije imenuje Skup§tina, na
predlog radnog tijela Skup§tine nadleinog za izbor i imenovanja nakon prethodno
sprovedenog javnog konkursa, iz reda predstavnika civilnog dru§tva, nevladinog sektora
i univerziteta, koji je struean za pitanja izbornog zakonodavstva.

Za alana stalnog sastava Dr2avne izborne komisije iz stava 6 ovog elana ne
mo2e biti imenovano lice koje je u poslednjih 10 godina obavljalo funkciju alana organa
politiake partije.

Za alana stalnog sastava Dr2avne izborne komisije iz stava 6 ovog elana bira se
lice koje je objavljivalo nauene radove i struene alanke na temu izbornog procesa, koje
je ostvarilo javnu prepoznatljivost u ovoj oblasti i koje je ueestvovalo u domatem
medunarodnom monitoringu izbornog procesa.

Radno tijelo Skupgine nadle2no za izbor i imenovanja, u postupku utvrdivanja
predloga, imaae u vidu i preporuke organizacija koje su se u poslednjih pet godina
bavile kreiranjem izbornog zakonodavstva i monitoringom izbornih procesa.

Za Olanove stalnog sastava na predlog parlamentarne veaine, odnosno opozicije
imenuju se predstavnici izbornih lista proporcionalno broju osvojenih mandata na
prethodnim izborima, a u slueaju istog broja mandata imenuje se sa izborne liste koja je
dobila veal broj glasova na prethodnim izborima.



4

Ukoliko u Skup§tini postoji samo jedna izborna lista koja aini parlamentarnu
vetinu, odnosno jedna opoziciona izborna lista, sva Oetiri Olana u stalni sastav dr2avne
izborne komisije imenuju se na predlog te izborne liste.

Clanovima Ditavne izborne komisije u stalnom sastavu koji se imenuju na
predlog parlamentarne veeine, odnosno parlamentarne opozicije imenuju se zamjenici.

Predsjednika Dr±avne izborne komisije u slueaju sprijeeenosti zamjenjuje elan
Ditavne izborne komisije u stalnom sastavu kojeg on odredi.

Opunomoteni predstavnik podnosioca izborne liste mo±e imati zamjenika.
Clanove Ditavne izborne komisije i opunomoeene predstavnike podnosioca

izbornih lista, u sluaaju njihove odsutnosti iii sprijeoenosti, u vitenju poslova i zadataka
u Ditavnoj izbornoj komisiji zamjenjuju njihovi zamjenici.

elanovi Dr2avne izborne komisije, njihovi zamjenici i opunomodeni predstavnici
podnosioca izbornih lista imenuju se iz reda diplomiranih pravnika.

Predsjednik Ditavne izborne komisije mora biti diplomirani pravnik i imati
najmanje 10 godina radnog iskustva u struci i ne smije biti elan organa upravljanja
politieke partije u zadnje tri godine."

Clan 11
Uelanu 31 stay 4 rijeoi: „15 dana" zamjenjuju se rijeoima: „20 dana".

Clan 12
Ualanu 32 stay 1 taeka 16 rijee „ovim" brie se.

Clan 13
Clan 33a mijenja se i glasi:
„Predsjednik i sekretar Dr±avne izborne komisije du±nost obavljaju

profesionalno.
Rje§enje o zaradi i drugim pravima predsjednika i sekretara Ditavne izborne

komisije donosi odbor Skup§tine nadle±an za administrativna pitanja."

Clan 14
Uelanu 34 stay 3 mijenja se i glasi:
„Akt o unutra§njoj organizaciji i sistematizaciji sluThe Komisije donosi Komisija,

na predlog sekretara Komisije, uz saglasnost nadlefrog radnog tijela Skup§tine."
Poslije stava 5 dodaje se novi stay koji glasi:
„Sredstva za rad Dr±avne izborne komisije obezbjeduju se u bucl±etu Crne

Gore."
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Clan 15

U alarm 35 poslije stava 5 dodaju se dva nova stava 6 i 7 koji glase:
„Biraaki odbor imenuje se za svako biradko mjesto, najkasnije 10 dana prije dana

odredenog za odr2avanje izbora.
lzuzetno, na obrazIo2eni zahtjev politieke partije, odnosno grupe birada koja je

stekla pravo da predlob predstavnike u stalnom sastavu biradkog odbora, sastav
biradkog odbora mo2e se mijenjati i nakon isteka roka iz stava 6 ovog alma, a
najkasnije 12 sati prije otvaranja biradkih mjesta."

Dosada'Snji stay 6 postaje stay 8.

Clan 16
U Olanu 37 stay 3 rijeO „dva" zamjenjuje se rijedju „oetiri".

Clan 17
U alarm 39 stay 4 riled: „grupe gradana" zamjenjuju se rijedma: „grupe biraOa".

Clan 18
Clan 39a mijenja se i glasi:
„U cilju ostvarivanja principa rodne ravnopravnosti, na izbornoj listi bide najmanje

30% kandidata manje zastupljenog pola.
Na izbornoj listi medu svaka detiri kandidata prema redosljedu na listi (prva detiri

mjesta, druga detiri mjesta i tako do kraja liste) mora biti najmanje pa jedan kandidat
pripadnik manje zastupljenog pola.

lzborna lista koja ne ispunjava uslove iz st. 1 i 2 ovog Olana smatrate se da
sadrii nedostatke za progla'Senje izborne liste, a podnosilac liste bide pozvan da otkloni
nedostatke liste, u skladu sa ovim zakonom.

Podnosiocu izborne liste koji ne otkloni nedostatke iz stava 3 ovog Olana, izborna
komisija odbide progla§enje izborne liste, u skladu sa ovim zakonom."

Clan 19
U alanu 41 stay 1 mijenja se i glasi:
„Ako pa dono'Senju rjeS'enja o proglaS'enju izborne liste kandidat izgubi

crnogorsko dr2avljanstvo, bude izbrisan iz registra prebivaliMa, odnosno ako nastupi
njegova smrt, podnosilac izborne liste gubi pravo da predlo2i novog kandidata."

Poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Promjene iz st. 1 i 2 ovog Olana ne mogu uticati na ispunjenost uslova iz el. 39 i

39a ovog zakona."

Clan 20
U 'alarm 42 stay 2 poslije Ned „partija" dodaju se Neal: „ili grupa biraea".
U stavu 4 rijed „pismenu" zamjenjuje se rijeeju „pisanu".
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Clan 21
Clan 43 mijenja se i glasi:
„Izborna lista za izbor odbornika, odnosno poslanika mo2e biti utvrdena ako je

svojim potpisima poditi najmanje 0,8 % birada od broja biraea u izbornoj jedinici,
raounajuai prema podacima o broju biraea sa izbora koji su prethodili odluci za
raspisivanje izbora, bez obzira da Ii se radi o izborima za predsjednika Crne Gore ili o
izborima za skupotinu.

lzborna lista za izbor odbornika, odnosno poslanika mo2e biti utvrdena i bez
potpisa podrtke ukoliko politieka partija ih grupa biraea koja je podnosilac izborne liste
ima poslanika u Skup§tini Crne Gore.

lzuzetno od stava 1 ovog alma, za politieke partije iii grupe biraea koje
predstavljaju manjinski narod iii manjinsku nacionalnu zajednicu, izborna lista za izbor
odbornika mo2e biti utvrdena ako je svojim potpisom pochti najmanje 150 biraea,
odnosno za izbor poslanika mo2e biti utvriclena ako je svojim potpisom podrti najmanje
1.000 biraaa, a koriste pravo iz elana 94 stay 2 ovog zakona. U op§tinama u kojima je
na prethodnim izborima odborniaki mandat vrijedio jednako iii manje od 150 glasova,
izborna lista za izbor odbornika mo2e biti utvrdena ako je svojim potpisom poditi onaj
broj biraea koji je za jedan manji u odnosu na broj glasova koliko je na prethodnim
izborima za odnosnu skup§tinu op§tine vrijedio jedan odbornieki mandat.

lzborna lista za izbor poslanika koja predstavlja manjinski narod iii manjinsku
nacionalnu zajednicu sa uoetaem u ukupnom stanovnietvu Crne Gore do 2% prema
rezultatima posljednjeg popisa mo2e biti utvrdena ako je svojim potpisom poditi
najmanje 300 bira6a.

Biraoi koji potpisuju liste za izbor odbornika moraju imati prebivali§te na podrueju
odnosne opatine.

Biraei koji potpisuju liste za izbor poslanika moraju imati prebiva gte na teritoriji
Crne Gore.

Potpis biraea za podr§ku izbornoj listi daje se pred elanovima op§tinske izborne
komisije.

Ditavna izborna komisija propisuje postupak i organizaciju za davanje potpisa
biraea za podr§ku izbornoj listi."

Clan 22
U alanu 46 sta y 2 taeka 1 Nee „pismena" zamjenjuje se rijeaju „pisana".
Poslije stava 2 dodaje se novi stay koji glasi:
„Izuzetno od dokumentacije propisane stavom 2 ovog Olana, grupe biraea uz

izbornu listu dostavljaju i izjavu ovjerenu pied nadle2nim organom o odluci da uaestvuju
na izborima sa programskim ciljevima izborne liste, ovlakenom licu za zastupanje pred
nadleinim organima, kao i druga medjusobna prava i obaveze."

Dosadathji stay 3 postaje stay 4.

Clan 23
U alanu 48a poslije rijeoi „liste" dodaju se Neel: „za izbor poslanika".
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Clan 24
U elanu 56 poslije stava 1 dodaje se novi stay koji glasi:
„Televizija Crne Gore je prilikom organizovanja i emitovanja emisija iz stava 1

ovog alana du2na da obezbijedi prevod na znakovni jezik. "
Dosada§nji stay 2 postaje stay 3.

Clan 25
U Olanu 63 stay 1 broj „10" zamjenjuje se brojem „15", a poslije rijeei „servisa"

dodaju se rijeei: „i drugih medija".

Clan 26
U alanu 65 poslije stava 4 dodaje se novi stay koji glasi:
„Prilikom odredivanja biraekih mjesta op§tinska izborna komisija je du2na da

vodi raeuna da olak§a pristup biradkom mjestu licima sa invaliditetom."

Clan 27
U elanu 67 stay 2 brie se.
Dosada§nji st. 3, 4 i 5 postaju st. 2, 3 i 4.

Clan 28
Clan 68 mijenja se i glasi:
„Ministarstvo nadle2no za biradke spiskove dostavlja obavjeetenje o izborima

biraeima, najkasnije sedam dana prije dana odr2avanja izbora.
Ministarstvo iz stava 1 ovog Olana dostavljanje obavje§tenja o izborima biraeima

vr§i putem potte kao obionu po§iljku na adresu stanovanja.
Obavje§tenje iz stava 1 ovog elana mora biti i u formatu dostupnom biraau s

invaliditetom i sadr2ati: dan i vrijeme odr2avanja izbora, broj i adresu biraOkog mjesta na
kome se glasa i broj pod kojim je birae upisan u izvod iz biradcog spiska.

Biraa s invaliditetom mora zahtjev za obavje§tenje dostaviti ministarstvu
nadle2nom za biraake spiskove najkasnije 15 dana prije dana odriavanja izbora. U
zahtjevu se navodi u kojem obliku je potrebno dostaviti obavjettenje.

Obavjettenje iz stava 1 ovog Olana nije uslov za ostvarivanje biraOkog prava."

Clan 29
Clan 68a mijenja se i glasi:
"Na biraokim mjestima koriste se elektronski uredaji za identifikaciju bira6a.
Birae da bi glasao mora se elektronski identifikovati.
Biraeu koji odbije elektronsku identifikaciju biraaki odbor neoe dozvoliti da glasa.
Elektronski uredaji predstavljaju kompaktnu hardversku i softversku cjelinu

saOinjenu od:
- elektronskog eitaaa ma .6inski Oitljivog zapisa (MRZ) sa lione karte i pasoaa;
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- raeunara u 6ijoj memoriji to biti smjeMen izvod iz zakljueenog biraekog spiska
za taeno odredeno biraeko mjesto ukljueujuai i zadnju fotografiju biraea iz
registra lienih karata ih pasoaa;

- ttampaaa koji to §tampati potvrdu o uspje .tno izv(Senoj identifikaciji bira6a.
Podaci koji 60 se smje'Stati u ureclaj iz stava 4 ovog elana bria, se u roku od 30

dana od dana objavljivanja konaenih rezultata izbora.
Uputstvo o naeinu koriatenja elektronskih uredaja za identifikaciju biraea iz stava

1 ovog alana propisuje ministarstvo nadle2no za biraeke spiskove.
Ministarstvo nadle2no za biraeke spiskove, za potrebe elektronske identifikacije

biraaa na biraekom mjestu, izraduje elektronsku verziju izvoda iz bira6kog spiska za
svako biraako mjesto na odgovarajuaem elektronskom mediju u roku od 72 easa od
dana kada je doneseno rje'tenje o zakljueenju biraekog spiska.

Nabavku i odr2avanje elektronskih uredaja za identifikaciju biraaa sprovodi organ
nadle2an za vodenje biraekog spiska.

Dr2avna izborna komisija kontro ge proces i upotrebu elektronskih uredaja za
identifikaciju biraea."

Clan 30
Poslije elana 68a dodaje se novi elan koji glasi:

„Clan 68b
Prilikom dolaska na biraOko mjesto birae je du2an da preda lienu kartu iii paso'S

predsjedniku biraekog odbora.
Predsjednik biraekog odbora elektronskom identifikacijom pronalazi biraaa u

elektronskom i od§tampanom izvodu iz biraekog spiska, birae se potpisuje na za to
predvidenom mjestu na izvodu iz biraakog spiska, nakon aega biraeki odbor omoguaava
biraeu da glasa.

Uredaj za elektronsku identifikaciju prikazaae fotografiju bira6a na monitoru i
oatampati papirni odrezak-potvrdu, koja sadr2i ime i prezime, jmbg i redni broj biraaa
koji je istovjetan onome u oder tampanom biraekom spisku. Predsjednik i elan biraekog
odbora iz suprotne politieke opcije (poS"tovanje pariteta vlast-opozicija) aitko i svojeruono
áe potpisati oatampani odrezak-potvrdu, koja áe se potom Ouvati zajedno sa glasaakim
kuponom.

Ukoliko zbog opravdanih objektivnih okolnosti, kao §to su vieesatni nestanak
elektriene energije ill kvar na sistemu, tokom glasanja bude onemogutena elektronska
identifikacija biraaa, biraeki odbor ae donijeti odluku da nastavi glasanje po sistemu
vizuelne identifikacije koja podrazumijeva da predsjednik odbora uvidom u lienu kartu
paso§ potvrdi identitet biraea, pronade ga u odatampanom biraokom spisku, omoguai
mu da se potpie i uputi ga u prostor za glasanje.

Kada birae glasa, predsjednik i elan biraekog odbora iz stava 4 ovog alana ae
oak° i svojerueno potpisati glasaaki kupon sa druge strane."

Clan 31
U elanu 69 stay 6 rije6i: „50 metara" zamjenjuju se rjeeima: „100 metara".
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Clan 32
U elanu 71a stay 1 rijeei: „telefona, mobilnih telefona i pejd2era" zamjenjuju se

rjeaima: „elektronskih uredaja za komunikacju (telefon, mobilni telefon, laptop, tablet
radunar itd.)".

Clan 33
U alanu 73a stay 6 rijed „90-gramskom" zamjenjuju se rijeeima „120-

gramskom".

Clan 34
U elanu 74 stay 1 mijenja se i glasi :
„Nadle2na izborna komisija bli2e propisuje oblik i izgled, nadin, mjesto i kontrolu

§tampanja i distribuciju glasaCkih listioa i •Sablona za glasaeki listia, kao i uni§tavanje
matrice."

Poslije stava 1 dodaje se novi stay koji glasi:
„Sablon za glasaoki listiO mora da prati oblik i izgled glasaokog
Dosadaanji st. 2, 3, 4, 5 16 postaju St. 3, 4, 5, 6 i 7.

Clan 35
U alanu 75 stay 1 mijenja se i glasi:
„Op§tinska izborna komisija je du2na da za svaki biratki odbor blagovremeno

pripremi opremu i materijal za glasanje, a naroeito: opremu iz alana 68a, potreban broj
glasaekih listioa, potreban broj tablona za glasaCki listia, zbirne izborne liste, dva izvoda
iz biraakog spiska (jedan za glasanje putem pisma), kutije za glasanje na biraokom
mjestu, mobilne kutije za glasanje putem pisma, posebne i slu2bene koverte za
glasanje, kao i obrazac zapisnika o radu biraakog odbora."

U stavu 3 njedi: „preuzima biraCki odbor" zamjenjuju se rijeoima: „preuzima
predsjednik biradkog odbora".

Clan 36
U Olanu 77 stay 5 rijeoi: „pet dana" zamjenjuju se rijetima: „sedam dana".
Poslije stava 5 dodaje se novi stay koji glasi:
„lzborna komisija je du2na da najkasnije eetiri sata pa dostavljanju zahtjeva

omoguai uvid u izborni materijal podnosiocu izborne liste koji je dostavio zahtjev."

Clan 37
U alanu 80 stay 1 poslije rijed „dokazuje" dodaje se rijea „biometrijskom", a

poslije rijeai „paso§em" stavlja se taaka a preostali tekst brie se.
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Clan 38
U alanu 84 stay 1 mijenja se i glasi:
„Birae koji, zbog nepristupaOnosti biraekog mjesta, informacija i komunikacija

(lice sa invaliditetom) ill nepismenosti (nepismeno lice) nije u moguonosti da na
biradkom mjestu liOno glasa, ima pravo da to uOini uz pomod asistenta kojeg on sam
odredi, a koji je du2an da listio popuni, odnosno glasanje obavi na naein na koji mu
birao nalo2i."

Poslije stava 1 dodaje se novi stay koji glasi:
„Nadia2na izborna komisija je du2na da na svakom biraCkom mjestu obezbijedi

odgovarajuoi §ablon koji omogueava biraou sa oeteaenjem vida da lion° glasa."
U dosadathjem stavu 3 rijeoi: „stava 1" zamjenjuju se rijedima: „st. 1 i 2".
Dosadathji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

Clan 39
Clan 85 mijenja se i glasi:
„BiraO koji zbog starosti, invalidnosti, bolniekog ill kuanog lijedenja nije u

moguanosti da glasa na biraokom mjestu na kojem je upisan u izvod iz biraakog spiska,
a Zell da glasa, podnosi biraekom odboru, na propisanom obrascu, zahtjev za glasanje
putem pisma.

Birad koji Zell da glasa putem pisma du2an je da !Fano potpiae obrazac iz stava 1
ovog Olana.

Zahtjev za glasanje putem pisma dostavlja se biraakom odboru na biraCkom
mjestu, najkasnije do 13 easova na dan glasanja.

Zahtjev za glasanje putem pisma biraakom odboru na biradkom mjestu mo2e
dostaviti samo lice koje svojim potpisom ovlasti podnosilac zahtjeva za glasanje putem
pisma. Jedno lice ne mo2e dostaviti biraCkom odboru vie od jednog zahtjeva za
glasanje putem pisma, osim u slueaju da to oini za dva iii vie bira6a koji glasaju putem
pisma a 2ive u istom porodionom domadinstvu.

Ovlaeaenje za dostavljanje biradkom odboru zahtjeva za glasanje putem pisma
sastavni je dio obrasca iz stava 1 ovog elana.

Obrazac iz stava 1 ovog Olana propisuje Dr2avna izborna komisija.
Uz zahtjev za glasanje putem pisma i ovlakenja za podno§enje zahtjeva

biraokom odboru se dostavlja i liana karta ili paso§ biraea koji Zell da glasa putem
pisma.

Clan 40
Poslije elana 85 dodaju se dva nova tlana koji glase:

„Clan 85a
„Po prijemu zahtjeva za glasanje putem pisma, biraeki odbor provjerava identitet

lica—donosioca zahtjeva za glasanje putem pisma, utvrduje da Ii je lice koje Zell da glasa
putem pisma upisano u biraeki spisak i cijeni razloge za glasanje putem pisma.
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Ako biraoki odbor ne omogudi nekom licu da glasa putem pisma, razloge za to
du2an je unijeti u zapisnik o radu biraekog odbora.

Predsjednik biraekog odbora izvr§ite elektronsku verifikaciju (identifikaciju) Ilene
karte iii pasoSt a birada, a od§tampane odreske-potvrde de euvati sa ostalom
dokumentacijom neophodnom za glasanje putem pisma.

Nakon to izvr§i elektronsku verifikaciju (identifikaciju) predsjednik biraokog
odbora predade lienu kartu ih paso§ birada donosiocu zahtjeva za glasanje putem
pisma, koji je du2an da taj identifikacioni dokument, bez odlaganja, vrati podnosiocu
zahtjeva za glasanje putem pisma.

Po§to je utvrdio da su ispunjeni uslovi za glasanje putem pisma, biraeki odbor de,
preko aetiri povjerenika iz reda zamjenika alanova biraakog odbora, dostaviti biraeu:
ovjereni glasaeki listio, zbirnu izbornu listu, poseban koverat za kontrolni kupon, izvod iz
biraakog spiska, pribor za peoadenje i pribor za pisanje.

Glasanje putem pisma mogu nadgledati akreditovani posmatraei izbora na
biraakom mjestu.

U postupku glasanja putem pisma koristi se prenosna neprozirna glasaoka kutija
za glasanje putem pisma, koju prethodno na biraokom mjestu biraeki odbor pedati
peeatnim voskom.

Dr2avna izborna komisija propisuje oblik i izgled glasaeke kutije iz stava 7 ovog
alana.

Clan 85b
Nakon to se utvrdi identitet birada povjerenik zaokruiuje njegov redni broj u

izvodu iz biraakog spiska, dodaje biradu glasaeki Ostia Oi prijem birao potvrduje
svojeruanim potpisom na izvod iz biradlog spiska, nakon dega biraa glasa, a zatim
presavija popunjeni glasaoki Usti& tako da se ne vidi kako je glasao, a da, pri tome,
ostane slobodan kontrolni kupon, koji de ad glasaekog listida odvojiti povjerenik i staviti
ga u poseban koverat za kontrolne kupone, nakon eega birad presavijeni glasaoki listio
stavlja u prenosnu glasaaku kutiju.

Birao koji nije u moguanosti da nano glasa ima pravo da to uoini uz pomod lica
kojeg on sam odredi, a koji je du2an da Ostia popuni, odnosno glasanje obavi na naain
na koji mu birad

Povjerenici svojerueno potpisuju od§tampani odrezak-potvrdu, koja de se potom
ouvati zajedno sa kontrolnim kuponom.

Povjerenici predaju biraekom odboru prenosnu glasaoku kutiju sa glasatkim
listitima, izvod iz biraekog spiska, a koverat sa kontrolnim kuponom predaju alanu
biraakog odbora koji je zadu2en za Ouvanje kontrolnih kupona.

Prenosnu biraoku kutiju biradki odbor otvara nakon zatvaranja biraokog mjesta i
utvrcluje broj glasaakih listida sadr2anih u prenosnoj glasaakoj kutiji na naain da se ne
povrijedi tajnost glasanja.

Nakon to utvrdi da je glasanje putem pisma izvr§eno u skladu sa pravilima,
biraeki odbor, glasaeke listite sad(tane u prenosnoj glasaekoj kutiji za glasanje putem
pisma, mije§a sa glasaokim listitima koji su bill sadr2ani u glasaakoj kutiji na biraekom
mjestu, i tek onda pristupa utvrdivanju rezultata glasanja na biraekom mjestu.
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U zapisniku o radu biraokog odbora unosi se: broj primljenih zahtjeva za glasanje
putem pisma, broj biraea kojima je biraaki odbor omoguoio glasanje putem pisma i broj
biraea koji su glasali putem pisma.

Zahtjeve za glasanje putem pisma dostavljene biraekom odboru i izvod iz
biraakog spiska za glasanje putem pisma, biraeki odbor stavlja u poseban koverat, na
kojem stoji oznaka sachlaja i koji, nakon utvrdivanja rezultata glasanja, peOati i
dostavlja opgtinskoj izbornoj komisiji, kao sastavni dio izbornog materijala.

Clan 41
U 6Ianu 87 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Lica koja rade u ministarstvu nadle2nom za poslove pravosuda i lica koja rade u

organu uprave nadle2nom za izvrtenje krivionih sankcija ne mogu biti u sastavu
biraokog odbora.

Birth iz stava 1 ovog elana identitet dokazuju u skladu sa elanom 80 ovog
zakona."

Clan 42
U Olanu 88 rijeOi: „u vrijeme odr2avanja izbora" bri§u se.

Clan 43
U Olanu 89 u stavu 9 rijee „glasali" zamjenjuje se rijedima: „identifikovani u izvodu

iz biraekog spiska da su glasali", a poslije Ned: „veai od broja kontrolnih kupona"
dodaju se Ned: „ili ako se utvrdi da je broj glasaekih listioa u kutiji yeti od broja
potpisanih odrezaka i potpisanih kupona."

Clan 44
U elanu 91 stay 1 poslije Ned: „odvojene od glasaokih listiaa" dodaju se zarez i

Ned: „zahleve za glasanje putem pisma".
U stavu 2 Ned: „12 easova" zamjenjuju se rijeeima: „est Oasova".

Clan 45

U Olanu 92 stay 1 rijee „utvrduje:" zamjenjuje se sa rijeeju „evidentira", a poslije
rijeoi „spisak" brie se taeka i zarez i dodaju rije6i: „i utvrduje:".

Clan 46
U elanu 94 stay 2 poslije taOke 2 dodaje se nova taOka koja glasi:
„3) izborne lista za izbor odbornika pripadnika odredenog manjinskog naroda

manjinske nacionalne zajednice, naznaeenog u izbornoj prijavi ill nazivu izborne lista, u
sluaaju da ni jedna od nih ne ispuni uslov iz stava 1 ovog Olana, stiOu pravo na ueeete u
raspodjeli mandata pojedinatho, sa dobijenim brojem va2e6ih glasova. "
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Poslije stava 3 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Pravo iz stava 2 taoka 3 ovog alana koriste izborne liste pripadnika odredenog-

istog manjinskog naroda, odnosno odredene—iste manjinske nacionalne zajednice, sa
ueekem do 15% od ukupnog stanovnietva na driavnom nivou i sa udee'oem od 1,5%
do 15% od ukupnog stanovniatva na teritoriji op§tine, Glavnog grada, odnosno
Prijestonice, prema podacima sa posljednjeg popisa stanovni§tva.

Dosadaanji stay 4 postaje stay 5.

Clan 47
U alanu 102 stay 3 taaka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeai: „u skladu sa

rokovima iz alana 98 ovog zakona".

Clan 48
U alanu 104 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:
„lzuzetno od stava 2 ovog alarm, ako mandat prestane odborniku, odnosno

poslaniku iz reda manje zastupljenog pola, umjesto njega izabraoe se prvi sljeded
kandidat na izbornoj listi iz reda manje zastupljenog pola.

Ako na izbornoj listi sa koje je odbornik, odnosno poslanik izabran nema vie
kandidata manje zastupljenog pola, izabraae se onaj kandidat koji je sljedeei prema
redosljedu na listi."

U dosadathjem stavu 6 rijed „pismena" zamjenjuje se rijedju „pisana".
Dosada§nji st. 3, 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6, 7 i 8.

Clan 49
U alanu 111g stay 1 rijedi: „Ministarstvo inostranih poslova Crne Gore"

zamjenjuju se rijeaima: „ministarstvo nadletho za vanjske poslove".
U stavu 3 rijed: „Ministarstvo inostranih poslova" zamjenjuju se rijeOima:

„ministarstvo nadle2no za vanjske poslove"

Clan 50
Poslije Olana 111e dodaje se novi 'elan koji glasi:

„Clan 1112
„Ovlaeteni predstavnici domatih organizacija registrovanih za ispitivanje javnog

mnjenja, mogu vreiti ispitivanje javnog mnjenja po zavrOenom glasanju, u skladu sa
ovim zakonom.

Organizacija iz stava 1 ovog elana podnosi zahtjev Dr2avnoj izbornoj komisiji
koja u roku od 48 Oasova od prijema zahtjeva izdaje slu2bena ovlaetenja ill rje§enjem
odbija izdavanje ovlakenja.

Zahtjev iz stava 2 ovog alana sadrai: naziv organizacije, dokaz o upisu u registar
za djelatnost ispitivanja javnog mnjenja, broj i sastav predstavnika ispitivaaa javnog
mjenja.

Zahtjev se podnosi najkasnije pet dana prije dana glasanja."
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Clan 51
Clan 113 brie se.

Clan 52
Clan 115 mijenja se i glasi:
„Kaznom zatvora do tri godine kaznite se za krivieno djelo ko za predstavljanje,

popularisanje iii napadanje odredene izborne liste naredi korittenje iii koristi vojsku,
vojne organe, organe unutratnjih poslova, pravosudne i driavne organe i opremu ovih
organa, kao i zaposleni u ovim organima i druga lica koja rade za ove organe iii sa
njima saraduju, ako izvrtavaju ovakva naredenja.

Ako krivieno djelo iz stava 1 ovog alana izyrti predsjednik Crne Gore, predsjednik
Skupttine, predsjednik i olanovi Vlade, predsjednik i sudije Ustavnog suda, predsjednik i
sudije Vrhovnog suda, dr2avni tu2ilac i rukovodilac dr2avnog tu2ilattva kazniee se
kaznom zatvora do pet godina.

Clan 53
Clan 116 mijenja se i glasi:
„NovOanom kaznom od 500 eura do 2000. 	 eura kazni6e se za prekrtaj:
1) ko se prihvati kandidature suprotno elanu 39 ovog zakona;
2) ko prilikom predlaganja kandidata da svoj potpis suprotno Olanu 44 ovog

zakona;
3) ko postupi suprotno Olanu 50a i elanu 51a sta y 2 ovog zakona;
4) ko na biraoko mjesto dode naoru2an iii sa opasnim orudem (Clan 69 sta y 5);
5) ko izazove nered na biraakom mjestu usled Oega je dotlo do prekida glasanja

(Clan 71 stay 1);
6) ko se, na opomenu predsjednika biraOkog odbora, ne udalji sa biraakog mjesta

(Clan 72);
7) ko postupi suprotno Olanu 77 ovog zakona;
8) ko onemoguai pratenje sprovodenja izbora (elan 111d).
Uz kaznu za prekrtaj iz stava 1 taOka 2 ovog Olana uoiniocu te se izreti i

zakonska mjera javnog objavljivanja odluke.
Uz kaznu za prekrtaj iz stava 1 taeka 4 ovog elana utiniocu Oe se izreai i zattitna

mjera oduzimanje oru2ja, odnosno opasnog oruda."

Clan 54
Clan 117 mijenja se i glasi:
„Novaanom kaznom od 2.000 eura do 20.000 eura kazni6e se za prekrtaj

pravno lice ako:
1) vrti ispitivanje javnog mnjenja suprotno 61anu 2 sta y 4 ovog zakona;
2) vrti izbornu propagandu suprotno Olanu 6 stay 3 ovog zakona;
3) ne postupi po Cl. 51, 53, 53a, 56 i 62 ovog zakona;
4) postupi suprotno elanu 63 ovog zakona.
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Za prekr§aj iz stava 1 ovog elana kazniae se i odgovorno lice u pravnom licu
novOanom kaznom od 500 eura do 2.000 eura.

Za prekr§aj iz stava 1 ta6ka 1 ovog alana kaznioe se i fiziako lice noveanom
kaznom od 250 eura do 2.000 eura."

Clan 55
Skup§tina Crne Gore imenovate Dr2avnu izbornu komisiju, u skladu sa ovim

zakonom, u roku od 30 dana ad dana stupanja na snagu ovog zakona.
Akt o unutrathjoj organizaciji i sistematizaciji Slabe, Dr2avna izborna komisija

donijeoe nakon tri mjeseca od dana imenovanja.

Clan 56
Skup§tine op§tina: Bar, Berane, Bijelo Polje, Danilovgrad, 2abljak, Kola§in, Play,

Plaine, Pljevlja, Podgorica, Raaje i Savnik imenovaae op§tinske izborne komisije u
roku od 60 dana od dana sprovodenja izbora za odbornike u skuOtinama tih op§tina,
koji 6e se odr2ati u prvoj polovini 2014. godine.

Skup§tine op§tina: Andrijevica, Budva, Kotor, Mojkovac, Nik§ia, Petnjica, Tivat,
Ulcinj, Herceg Novi i Cetinje imenovate op§tinske izborne komisije u roku od 60 dana
ad dana stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 57
Dr2avna izborna komisija donijede propise i obrasce za izvr§avanje ovog zakona

u roku od 30 dana ad dana stupanja na snagu ovog zakona.
Uputstvo o nadinu kori§oenja elektronskih uredaja za identifikaciju birata

ministarstvo nadle2no za biraOke spiskove donijeoe u roku od test mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 58
Op§tinske izborne komisije obezbijediae biraOkim odborima opremu i materijal za

glasanje, u skladu sa alanom 75 ovog zakona.
lzuzetno ad stava 1 oyog alarm, elektronski uredaj za identifikaciju bira6a bioe

sastavni dio opreme za glasanje ad dana poOetka primjene odredbi iz ál. 68, 68a, 68b i
89 stay 9 ovog zakona.

Do dana pooetka primjene odredbi iz el. 68, 68a, 68b i 89 stay 9 ovog zakona na
biraokim mjestima koristite se nevidljivo mastilo—sprej i optiOki aita6 spreja.

Clan 59
Odredba elana 85 stay 7 ovog zakona kojom je propisano da se uz zahtjev za

glasanje putem pisma i ovlakenje za podno§enje zahtjeva, biraokom odboru dostavlja
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i liana karta ih paso§ biraaa koji 2eli da glasa putem pisma, primjenjivaae se od dana
pooetka primjene odredbi iz el. 68, 68a, 68b i 89 sta y 9 ovog zakona.

Odredbe alana 85a st. 3 i 4 ovog zakona koje se odnose na elektronsku
verifikaciju (identifikaciju), kao i odredba Olana 85b sta y 3kojom se ureduje postupanje
povjerenika u odnosu na od§tampani odrezak-potvrdu, primjenjivate se od roka iz stava
1 ovog alana.

Clan 60
Odredbe el. 68, 68a, 68b i 89 stay 9 ovog zakona primjenjivade se od 1.

novembra 2014. godine.
Nabavka opreme i izbornog materijala za sprovodenje izbora vr g i se u skladu sa

elanom 3 stay 1 taeka 12 Zakona o javnim nabavkama, kao i izrada programskog
rjeknja za vodenje jedinstvenog biraakog spiska.

Ministarstvo finansija áe obezbijediti neophodna finansijska sredstva za
sprovodenje ovog zakona iz sredstava buclktske rezerve.

Clan 61
Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluthenom listu Crne Gore".

Broj: 23-3/14-6/14
EPA: 448 XXV
Podgorica, 21. mart 2014. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 25. SAZIVA
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